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NEATMOTUB PABEHCTBA B NPOU3BEAEHUAX
PAHHE/ AMEPUKAHCKOW CNIOBECHOCTU"

Annomauyus. B craTbe paccMaTpuBaOTC
pasJIuuYHbIe TOJKOBAHUSA OJHON M3 MaKCUMAaJIb-
HO 3HAUMMBIX COCTABJIAMOIINX aMEpPUKaHCKOTO
camoco3uanusd B gureparype X VII Beka — xare-
ropun paBeHcTBa. OCHOBHOII aKII@HT CTABUTCH
HA Pas3InuYHON MHTePIIpeTal[Ny JaHHOI'0 MHOI'O-
acmeKTHOTO (heHOMEeHa B PAaHHUX MPOU3BENeHU-
AX KOJIOHUAJBbHOH JINTEPATyPhl TAKUX aBTOPOB,
Kak YuabaMm Bpaadopa, [:xon Yunrpon, AHHa
Bpaactpur, Pom:xkep Yuabsamc u ap., aHaJIu3U-
pyeTcsa OoTHOIIIeHWEe YKasaHHBIX COUMHUTEJeH K
CYTH UCCJIEeAyeMOTO SIBJICHUA.
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LEITMOTIF OF EQUALITY IN EARLY
AMERICAN LITERATURE

Abstract. The article presents analysis of
equality as one of the most important constitu-
ent parts of American self-consciousness in the
XVII century literature. It accentuates various
interpretations of this multiaspect phenomenon
in early works of such pre-national authors as
William Bradford, John Wintrop, Anna Brad-
street, Roger Williams and others and shows
the attitude of the mentioned above authors to
the essence of the analysed category.
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OpHOI 13 OCHOBHBIX COCTABJISAIONINX BCEI
aMepUKaHCKOI KYJbTYphI, (pujaocopuu, na u
HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUSA SABJISIETCA UIes
paBeHCTBa YeJIOBEUECKUX BO3MOKHOCTeH. [laH-
HBIA OPUHIIUN W3JI0KEH B OJHOM M3 TJIABHBIX
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JIOKYMEHTOB CTpaubl — [leKJIapaiiuu o He3aBUCH-
moctu CIITA, roe yTBep:;KaaeTcs, 4TO BCe JIIOAU
poskmaiTca abCoJIIOTHO paBHoHpaBHBIMU: “We
hold these truths to be self-evident, that all men
are created equal” [1].

IIupoko pacupocTpaHeHHBIM MUPOM, CY-
I[eCTBOBABIIINM J0JIr0e BpeMs, KaK B caMoil Ame-
pHKe, TaK 1 3a ee IIpeJeiaMi, ObLIO IIOJIOKeHe
0 TOM, YTO 3TO CTPAHA PABHbLX BO3MONKHOCTEI,
rae Ji00ii UeI0OBEeK, uMesd I1eJIeyCTPEeMJIeHHOCTD
U OIIpeieJIEHHOE JKeJlaHie, MOMKET OCYIeCTBUTD
3amyMaHHOe, JOOUThCA IIOCTABJIEHHO 1eJIu, He-
3aBHCHMO OT CBOEI'0 IPOUCXOMKICHIA, COI[NAJID-
HOTI'O cTaTyca 1 (DMHAaHCOBBIX BO3MOsKHOCTelH. Co
BpeMeHeM 3Ta aKCHhoMa TPaHc(hOopMUPOBAIACH
¥ Bepban30Bajach B TaK Has3biBaeMyoo AMepu-
KaHCKyI0 Meuty “from rags to riches”.

PaBencTBO, Ipeixae BCero, acCOIUUPYeT-
Cd ¢ HaJIM4YKeM PaBHBIX BO3MOXKHOCTEHN 1 OTCYT-
CTBUEM AUCKPUMUHAIIUY II0 PACOBOMY, II0JIOBO-
MY, PEJIUTHMO3HOMY 1 BO3PACTHOMY IIPUHIIUIIAM.
HMmenHo Takoe MOHMMAHNE JAaHHOTO IIOCTyJaTa
OBLIIO MPOJEKJIAPUPOBAHO OTIAMMU-IHAJIUTPHIMA-
mu emre B 1620 r. Mpbiciab 00 00'befHEHUH II0-
CeJICHIIEB B I'pasKIaHCKUI, OOIIEeCTBEHHBIN Op-
TaHU3M C IeJbI0 IOAAePKaHUA IOPAIKa U MepP
0e30IIaCHOCTH, a TaKyKe CO3JaHUs CIIpaBelIJIH-
BBIX ¥ OQUHAKOBBIX JJIA BCeX 3aKOHOB ObLIa BhI-
CKasaHa B 3HaMeHUTOM coriatnenuu Mayflower
Compact: “.. Combine ourselves into a Civil
Body Politic, for our better ordering and preser-
vation...and by virtue hereof to enact, constitute
and frame such just and equal Laws, Ordinanc-
es, Acts, Constitutions and Offices...as shall be
thought most meet and convenient for the gener-
al good of the Colony... ”) [2, p. 19]. JIro6onbITHO
OTMETHUTh, YTO UMEHHO 3TOT PAaHHUWI TEKCT pac-
cMaTpuBaeTcA KaK IepPBBIA JOKYMEHT OyayIimei
HAIUH.




YinomMuHaHNE 0 HEM MOKHO HAWITH B OJHOM
W3 CaMbIX DPAaHHUX NPOW3BEJEHUI aMepUKaH-
cKoli ciioBecHOCTU «McTopuda nocesienud B Ilnnu-
myTe» (Of Plymouth Plantation ), HanmmcaHHOM
BTOPLIM T'yO0epHATOPOM 3TOIM KOJIOHUHM ¥ UJIbS-
moM Bpsadopaom, KOTOPOTO MOYKHO OTHECTH K
IEePBLIM JHUTepaTopaM AMepuKH. ¥YKas3aHHOe
COUMHEHUEe OTHOCUTCA K JIYUIITUM 00pasiiam Jiu-
TepaTypHBLIX paboT omuchkiBaeMoro nepuozga. s
IIPUBEIEHHON BBIMIE IIUTATHI CTAHOBUTCSA SCHO,
YTO IepeceseHITbl Ipuexai Ha HOBbIE 3eMJIN C
HaMepeHVEM YCTaHOBUTH AJIA BCEX CIIPABEAJIN-
BbIe U pPaBHBIE ITpaBa. Takum o0pasom, umes pa-
BEHCTBA y’Ke C caMoro HauaJia Oblja OUeHb BaiK-
HOIi U CYIIIeCTBEHHOI JIJIs1 aMePUKAHIIEB.

3aMeTuM TaK:Ke, UYTO OCHOBHOM MOMEHT,
oTyinyalomuii aureparypHabsie Tpyabl X VII Beka,
3aKJII0OYaeTcsa B TeX (h)opMax, B KOTOPBIX BO3HU-
KaloT 3TU PYKONUCHBIE Mpou3BeAeHUsA. B 60Jb-
IITAHCTBE CBOEM 3TO 3amMCU OOTOCIOBOB, UX Pe-
JUTHUO3HO-(puIocopcKkue TpaKTaThl, IIPOIOBEAH,
UCTOPUUYECKNEe OUepPKU U, 0e3yCJI0BHO, JHEBHU-
KU, K YUCJIY KOTOPBHIX YU OTHOCUTCA COUMHEHUE
Bpazadopnaa.

B nureparypoBeneHuUM B TeueHHe OIIpe-
[IeJICHHOTO BPEeMEHU BBLICKA3BbIBAJIOCH MHEHWUE,
YTO 9TH IIPOU3BEAEHUS HE MMEIOT IIPSIMOTO OT-
HOIIEHUSI K XYIOXKeCTBeHHOU Jureparype. C
9TUX MO3UIMI HEKOTOPHhIE MCCJeIOBaATENU He
paccMaTpuBay TMOAOOHBIE TPYABI KaK OCHOBY
aMepUKaHCKOTO JUTEPaTypHOTO TBOPYECTBA.
Oxgaako 0ojiee yriay0JieHHOE IIPOUYTEHME aHAJIH-
3UPYEMbBIX TE€KCTOB II03BOJISET BBIABUTHL B HUX
XapaKTepHbIE 3JEMEHTHI XYAOKEeCTBEHHOCTMH.
ITO B IOJIHOM Mepe MOYKHO OTHECTH K JHEBHUKO-
BBIM 3amucsaM Bpaadopa, B KOTOPHIX IIOBECTBY-
eTcsA O TOM, UTO IIPHUIILJIOCH IIEPEKUTh KOJIOHUC-
TaM C TOTO MOMEHTA, KOT/Ia OHU IIOKWUHYJIU CBOIO
UCTOPUYECKYIO POAUHY.

KoM1io3unmuonHo ero cOunHeHNE AEJIUTCA
Ha JOBe uvacTu. llepBas, MeHbIIad IO 00BEMY,
3TO — TIPEeAbICTOPU S OOIITUHBI, CHAUAJIa Ha ceBepe
Aurmun, a nosxke B I'osnanguu. Bropas maun-
HaeTcA 3anucaMu KoHIa 1620 r., re moBecTBO-
BaHUE COAEPKUT IMOAPOOHOE OMUCaHUE KU3HU
IIOCEJIEHIIEB Ha CEeBEPOAMEPUKAHCKOM KOHTH-
HeHTe. MHOrue CTpaHUIBI JAHHOTO COUMHEHUSA
HAIlIOJTHEHBI IPAMaTU3MOM ITPOMCXOJSAIIETO.
Ero repou — aTo coBpemenHuku Bpaadopaa. Ux
00passl eTaabHO BBITTMCAHBI aBTOPOM, MX IIOC-
TYIKKA 3MOIIMOHAJBHO BO3HEHCTBYIOT HA UMTAa-
Ttesisg. Ecau paccMaTpuBaTh 9Ty paboTy B IeJI0M
KaK JUTePaTypPHO-UCTOPUUECKU NaMATHUK, TO
MOJKHO yYTBEPYKJATb, UTO 9TO OAWH W3 HAYAIH-
HBIX, & B HEKOTOPOM CMBICJIE KPAaeyroJbHBIX
KaMHel B pyHIaMeHTe OyayIieil aMepruKaHCKOI
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KYJbTYPBI U IUTEPATYPHI.

IToguepkuem, uTo sauTepaTop Bpsadopx
mpeacTaBiasieT cob0OI0 TUII pPacCKa3uuKa, 00b-
€KTUBHOCTY KOTOPOTO TOTOMKM! MOTYT BIIOJIHE
I0BepATh. Ero NHeBHUKOBBIE 3allHCU CJIEAYeT
paccMaTpuUBaTh IpPeEKJe BCEro KaK CBUIETENb-
CTBO 3IIOXU, COUETAIOIIee B cebe IparkJaHCKU 1
moauTHUUecKuii madoc, mpeaIaraiomniee JUIHYIO
OIIeHKY B CBeTe IIyPUTAHCKUX BO33PEHUI, UTO,
06e3yCJI0BHO, BAUSIET HA CTUJIL IpoudBegenms. C
IPYyroii CTOPOHBLI, BOBMOXKHO YTBEPKIATh, UTO
eTo UAeUW TPOAYKTUBHO WHCIOJBH30BAJIUCH MHO-
TUMU aMePUKAHCKUMU IIUCATENAMU HOCIeaYI0-
X TTOKOJEHUIA.

Bepuemcs K ujiee paBeHCTBA B IOHUMAHUN
TeX, KOMY ajJpecoBajl CBOM 3aMeuaHus DBpapa-
dopz, T.e. mepBbIM KoJioHHCcTaM. OTMETHM, UTO
cpequ MINMYTIIEB OTCYTCTBOBAJIU PEe3KMe COITU-
aJIbHBIE pas3anuusa (He ObLIO JKEeHTJIbMEHOB, He
OBLIO OOTaThIX, a CEPBEHTOB (CJIYyT) OBLIO BCETO
HECKOJIbKO UeJI0BeK). BoJIbIIIMHCTBO HaCeIeHU s
KOJIOHUH C JIETKOCTBHIO TMOJUNHAIOCH CBOUM JI-
aepaMm, He 3aJyMBIBasiChb O MPo0JeMax PaBHBIX
npaB. I Bce Xe B cBoeM mpousBeaeHUU Bpaj-
dopz moguepKUBaeT, YTO MPU OOCY K IeHUM BOII-
POCOB O COBMECTHOM TIPOKMUBAHUYU U COCYIIIECT-
BOBAHMM KOJOHUUM cpeau TJIABHBIX PeIleHui
OBLIO TO, YTOOBI ITPaBa KaKI0TO ITOCEJIeHUS HU B
yeM He TepreJu yinepba, 0 4eM OH IIPSIMO HUIIIET
B 3amnucu oT 4 uioHnsa 1634 r., moBecTBYsA O TOM,
HACKOJbKO BEJUK MHOTAA ObLI Pasjam MeXAy
cocelAMU-KOJOHUCTAMH.

ABTOp IOAUEPKMBAET, UTO peIllaThb BCe
CIOPHBIE BOIPOCHI HAAJEKUT Ha BCTpeue, The
MpeACTaBUTENIN KasKAOT0 IOCEeJIeHUSA PaBHBI B
CBOUX mpaBax: “to consulte & determine in this
matter, so as the parties meeting might have full
power to order & bind etc. And that nothing be
done to the infringing or prejudice of the liber-
ties of any place” [3, p. 321]. Cama sTa 3amuch
B CTUJINCTUYECKOM OTHOIIIEHUY IPOHUKHYTA AU-
JaKTHU3MOM. JTO He MPOCTO OTYET O COOBITHUAX.
31ech IBHO UYBCTBYETCS KeJlaHMe rybepHaTopa
HACTaBUTh KOJIOHUCTOB HA MPUHATHE MPABUIb-
HBIX pemreHuii. OH MBITAeTCA IIPENOTBPATHUTH
BO3MOYKHOCTh ITIPOSBJIEHUSA HECIPAaBEIJINBOCTHU
U CTABUT BOIPOC O HEOOXOAUMOCTH PACCMOTpE-
HUA eTo bectipucTpacTHbIM cyaoM (“indifferante
and equall hearing”).

Haxxe nmeuanbao m3BecTHBIM Tomac Mop-
TOH, KOTOPOTO MHOTHE IIePECeJIeHIIbI CUNTAJIU
M3T0eM M0 MPUYMHE ero Hemomob6aioIero, ¢ ux
TOUKY 3PEHUA, IOBEIeHNs, CTAPAJICS CJIeJ0BATD
TMPUHITNIY PABEHCTBA IIPU CO3TaHUM CBOETO «Be-
cesioro nocenenusa» (Merry Mount). OnuceiBas
muctepa MopToHa M OTMeYass TOT Pa3TyJIbHBIH




o0pas KU3HU, KOTOPLII OH BeJs, Bpaadopx, Tem
He MeHee, YKas3bIBaeT, UTo Bce ;KuTeau Mapuma-
yHTa 00J1aaJI1 PABHLIMHY IIPaBaMu, 0€30 BCAKUX
pasauunii: “..we will converse, trade, plant, and
live together as equals, and support and protect
one another” [2, p. 29].

B cBoem mpousBeneHuu ry0epHATOD MPU-
bOeraet K 0OUYeHb MHTEPECHOMY CTHUJIMCTUUECKOMY
IpUeMy, KOTOPBIH TaKiKe HAlIeT CBOe IITNPOKOoe
npuMeHeHUe B autepatype CIITA XIX 1 ocoben-
HO XX BEKOB, a UMEHHO: BBEeJIeHII€ CTPOTO JOKY-
MeHTaJLHBIX MaTePHUAJIOB B IUYHOE — CBOOOIHOE
1 CyO'beKTUBHOE — JHEBHUKOBOE [IOBECTBOBAHUE.
TaKoBBHI TMCHhMa COBPEMEHHUKOB B KaHBe JHEB-
HUKa. ABTOpP BKJIIOYAET WX, UTOOBLI ¢ OOJbIIIEH
00 bEeKTUBHOCTHIO TIOKA3aTh, UTO IyMAaOT UJE€HbI
OOIITMHEI O TIOJIOMKEHUH JeJ B Koouuu. Hamnpu-
Mep, 61arofaps UX MepenucKe ¢ aHTIMYaHUHOM
Pobeprom Kammmenom ( Robert Cashman ) BbiaB-
JIAIOTCA PA3JNUNA B MOHNMAHUY PABEHCTBA JIT0-
Jeil y KOJOHUCTOB U IpPeACTaBUTEJIEN aHTJIUH-
CKOM 3HATU, CIIOHCUPYIOIIUX IIepeceeHne Jio-
neii HA HOBBIEe 3eMJu. IlocaenHue B GOJBIITMHC-
TBE CBOEM II0JIaTaioT, YTO PABEHCTBA He CYyIIlec-
TByeT: “All men are not of one condition,” [3, p.
52].

CiiemoBaTesibHO, MOHMMAHHNE MIPOOJIEMBI,
KOTOpOe BBIKasbiBaeT KaIiMeH, cTalKuBaeTcs
¢ abCcoII0THO MHBIM moaxonom Bpaadopaa. Taxk,
ry0epHAaTOp, BOILJIOIAas B CBOEM ITOBECTBOBAHUU
CyTh UJeN paBeHCTBA (B IIOHMMaHUU KOJOHUC-
TOB), IUIIIET O PABHOM pacIpeeIeHuY NMYIIec-
TBa U 3eMeJIb MEXAY UJIeHaMU OOIIUHBI 1 Haii-
mukamu: “That at the end of the 7 years, the
capitall & profits viz. the houses, lands, goods
and chatles, be equally divided between the ad-
venturers, and planters...” [3, p. 46]. Takum
o0pasoM, aBTOP MAacCTEPCKH WMCIOJIb3YEeT METOJ
KOHTPACTA, YTO CIYKUT 0ojiee sM(paTHIECKOMY
BOCIIPUATHUIO TEKCTA 1 IPUTAET ero CTUJIIO OTTe-
HOK XY/I0KECTBEHHOCTH.

M3 crkasaHHOTO BHIIIE CTAHOBUTCS SCHO,
yTO Takue mpousBeneHus, xaxk Of Plymouth
Plantation, npeacTaBasaioT co00ii OOJIBIITION WH-
Tepec OJi JIUTEPaTypOBeIeHUs, TaK KakK, C OJ-
HOM CTOPOHBI, OHU 3aKJIAABIBAIU TPATUIIAIO TTY-
TeBBIX 3AIIMCOK U OUEPKOB (BechMa IMONYJIAPHbBIH
sxkaHp autepatypbl CIITA B XVIII — XX Bekax),
a c IPYro CTOPOHBI, XOPOIIO HJLIIOCTPUPOBA-
JU caM TPOIeCC 3apoKIeHUS HAIMOHAJIbHBIX
Mu@OB. 3aMETUM TaKiKe, YTO B MOLOOHBIX IIPO-
M3BEIeHUSAX BBIPA0ATHIBAJINCH UEPTHI OYyAYIITUX
CTUJIEBBIX OCOOEHHOCTEHN JUTEepPaATYPHBIX COUMU-
HeHU# AMepuKH.

OgHako He Bce IIePBBIe IIepeceJIeHIIbI
TPaKTOBaJM PaBEHCTBO MOAOOHBIM oOpaszoM. ¥
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HEKOTOPBIX IIPAOTIIEB OTMEUAETCA ABHOE HeIllPH-
sATHE UOeV PaBeHCTBA M, HAIIPOTHUB, OJ00peHme
YeTKOro pasaeseHus JIIOIel Ha KACThI ¥ KJIACChI.
K umcay momoOHBIX KOJOHMCTOB IMPUHAIJIEKUT
J:xoH YunTpoIl. B cBoeM 13BeCTHOM BO33BaHUU
Ha 60opTy Kopabisa Apbesna OH TMPAMO ITPOBO3-
rjairaeT HePaBEHCTBO B OOIIeCTBE M OIIPABIbI-
BaeT ero. I'ybepHarop Oyayieit Maccauycerc-
KO# KOJOHUU OBLI YO aeH, YTO JIIOAU JOJIKHBI
OBITH JI0O GOraThIMU, JIM00 OeJHBEIMU, 1 He HY K-
HO HUUEro MEeHATH B 9TOM MUPOYCTPOICTBE, T. K.
OHO yJKe JaBHO ompeneseHo Borom: “... as in all
times some must be rich, some poor, some high
and eminent in power and dignity, others mean
and in subjection” [4, p. 282]. CnemoBaTenabHO,
C TOYKY 3peHusA ¥ MHTPONA, HEPABEHCTBO JIOAel
IPaBOMEPHO 1, KAK TAKOBOE, OHO VKe 3aJI0KEHO
TBOPIIOM B CYINECTBYIOIINE YCTOMU OOIIECTBEH-
HOTO IMMOPSAIKA.

31ech MBI BHOBb BUIUM YOeIUTETIHHOE O -
TBEPKIEHUE TOTO MOJIOMKEeHUA, UTO OubJielicKas
00pasHOCTh M AacCCOIMATUBHOCTb B TBOPEHUAX
MIPaoTI[OB HAITNY (KaK U B COUMHEHUAX UX JIUTE-
pPaTypHBIX TOTOMKOB) 3aHUMAET BeyIllee MeCTo.
U ecau Torma, B XVII Beke, cculiika Ha Bora uin
Ha Bubsnio umesna s(ppeKT HeocIIoprumMoro JoKa-
3aTeJbCTBa, TO MO33Ke, y:ke B XIX cronerun, B
MPOM3BEAEeHUAX TAKUX MACTUTBIX IHcaTesel,
kak T'oropH, MenBuiI u Ap., IOJ00HOr0 poaa
CCBHLIKM, TaKiKe MHOKECTBEHHBIE, CIYKAT IpPY-
TUM IeJIIM: HallpuMep, CO3TAHNI0 NPOHUUECKOI
aTMocdepsl MIM KOHTPACTHOTO COIIOCTABIECHUS
uneana (Mumda) m peaabHOCTH. PaKTHUECKU
KOHITeTIUS Y MHTPOIIa — 060CHOBaHME TPaBOBO-
ro HepaBeHCTBa JIoJeil ¢ yKasanueMm Ha Bora B
KadyecTBe MCTOUHNKA TAKOTO HEPaBEeHCTBA — €CTh
y3aKOHMBaHMUE KJIaCCOBOI'O 00IIlecTBa.

Yro racaercsa YHUHTPOIIA, TO OH OBLI yBe-
peH, 4To, IIOCKOJIbKY KoJIoHuA MaccauyceTcKo-
TO 3a/IMBa 3HAUUTENBHO OTJIMYATIACH OT MHBIX
MoceJIeHNl ceBepoaMepHUKAHCKOr0 KOHTHHEHTA
C TOYKU 3PeHUSA KOHEUHOHN 1eau M (HopMbI yII-
paBiieHus OOIIMHOI, HypuUTaHAM OOJMKEH OBILI
COIIyTCTBOBAThH yCIIeX B IOCTPOEHUU OOIIEeCcTBa
ux meutsl:“The purpose of the others was car-
nall and not religious; they aymed chiefly at
profit, and not the propagating of Religion and
.. they did not establish a right forme of Gov-
ernment” [5, p. 137]. V:xe Ha 6opTy ApbenvL
Oyayiuii rybepHATOp YIOMSHYTON KOJIOHUU
nuiier npomnosenb <«O6pasel XPUCTHUAHCKOTO
musocepausa» (A Model of Christian Charity ),
B KOTOPOIi 1 pasdpabaThkIBaeT OCHOBBI OYIYIIIEro
rocynapcrBa: “The unity of the civil state” [6,
p- 4]. IIpomoBe b, Kak c10cO6 BEIPAIKEHUS OIpe-
JMeJeHHBIX UCTUH U YUeH!i1, Oblja TaKiKe BechbMa




pacmpocTpaHeHHBIM TUIIOM COUMHEHUI Tepruoaa
KOJIOHMAJILHOI cJioBecHOCTU. VI3 Tpex ee BhIje-
JIsIeMBbIX II0 Tpaguiimu ()OpM: COOOIleHUe, IPOo-
pOYeCcTBO, IOy4YeHWE — aHAJW3WMPYEeMBIH HaMU
TPYA YUHTPOIIAa MOYKHO ONPEAeJUTh KaK IIPOIIo-
BeIL-TIPOPOYECTBO U IPOIIOBEAb-TIOYUYEHUE.

Kak sameuaetr Jlopen Bapuri, YunTpon
OpraHM3yeT IpeBpallieHne JeJ0BOTO COOOIeCT-
Ba B moJiuTUYecKuii oprau. C TOUKY 3peHUa aMme-
PYKaHCKOTO WCCJIeOBaTelsA, aBTOPY IPOIIOBe-
a1 ObLIO HeoOXOAMMO IMOKa3aTh OPraHNUYEeCKYIO
CYIITHOCTBH TOCYZApCTBAa, & CJIEJ0BATEJIbHO, JJIs
Hero OBLJIO €CTECTBEHHO ONIpaBIaHWE TeX dJie-
MEHTOB, KOTODBIE XapaKTepPU30BaJIM CYIIECT-
BYIOIIIME IIOJUTUYECKUE CUCTEMBI B OOIlleCcTBe,
WHBIMU CJIOBAMU, €T0 KJIACCOBOE pacciioeHue [6,
p. 14].

Xor4d, KaK HaM KaxeTcsd, [[3KOH YUHTpOI
He COBCeM IIOCJIeJJOBATeJIeH B CBOEH apryMeHTa-
nuu. YyTh gajiee B CBOeI IPOIIOBEAM OH TOBOPUT
0 TOM, UTO HU OAWH UeJIOBEK He POXKIEH AOCTOIi-
Hee wJiu 6oraue Apyroro “... no man is made more
honourable than another or more wealthy” [4, p.
283]. 1 TyT Ke, KaK ObI ompoBepras CBOe cMe-
Jioe TIpeamnoJioKeHue, cechljaercsa Ha ['ocmona u
3aMeuYaeT, YTO JIIOAU Pas3/leJIeHbl HAa KJIACCHI ca-
mMuM BoskecTBeHHBIM mpoBuaeHuem: “All men
being thus by divine providence ranked into two
sorts, rich and poor” [Tam :ke]. I3 BrIlIecKas3aH-
HOTO CJIelyeT, YTO caM Y MHTPOII, CKOpee BCero,
COMHEeBaJICA B IIPOBO3TJIAIIIEHHOM Te3uce. ITO
3aMETHO B CTPYKType U CTHUJIE IOBECTBOBAHUS,
B KOTOPOM MOXKHO OTMETUTBL 3(D(heKT HemdOoCKa-
3aHHOCTHU W IIPOTHUBOpeumBocTH. SBasioTca am
MOAO0HBIE «METAHUA» aBTOPa Pe3yJIbTaTOM €ro
9BOJIIOIIMOHUPYIOITUX B3TJISAL0B UJIU 9TO, YTO 6O-
Jiee BEPOATHO, ONpeleeHHAs HEYBePEHHOCTDL B
COOCTBEHHO MO3UITNY IO 9TOMY BOIIPOCY, TPYA-
HO cKasaTb. TeM He MeHee, MOYKHO 3aKJIIOUUTD,
4TO Yy YUHTPOIIA HET YeTKO BBIPAYKEHHOTO MHe-
HUS TI0 BOIIPOCY PABEHCTBA, U B paMKaX OHOTO
IOKYMEHTa, CO3JaHHOTO WM, COJepsKaTcd Cy-
I[eCTBeHHbIE IPOTUBOpPeuYnaA. Bo3MOKHO, UMEH-
HO 5THW HECOOTBETCTBUSA U IIPUBEJIU K TOMY, UTO
ero (urypa paccMaTpuBajach MHOTUMU aMepU-
KaHUCTaMM KaK JaJIeKO He OTHO3HAUYHAA.

PaBeHncTBO, Kak MHOT'OACHEKTHBLIA JICHT-
MOTHUB, OBLJI0 BA’KHO JIJIs KOJIOHMCTOB I10 PA3HBIM
npuunHaMm. Ilog 3Ty KaTeropuio HOIBOAUJIOCH
comuaJibHOE, TPAKJAHCKOE, PEJNUTMO3HOe pa-
BEHCTBO, PABEHCTBO MEXKIY MY KUMHON U KeH-
muHO# u 1. 1. Tak, Bpaadops u YurTpon, npas-
a, C HECKOJLKO IIPOTUBOIIOJOMKHBIX TTO3UITUH,
3aTparuBaJIM IPOOJIEeMbI COITMAIBHOTO PABEHCTBA
¥ paBHBIX /HEPABHBIX I'PaKIAaHCKUX IpaB. MHbIe
aBTOPHI KOJIOHUATBHOTO IEPUOAA VIAEIAIN O0TDH-

Becmnux No 3

121

II10e BHUMAaHWe APYTUM COCTaBJISIOIIUM aHAJIN-
3upyeMoro ()eHOMeHa ¥ MOAYEPKUBAINA B CBOMX
COUMHEHHUSAX BOIPOCHI PABEHCTBA JIIOeil PasHBIX
HaAIIMOHAJBHOCTEH M BEePOMCIOBEIAHUM, UTO B
0OJIBIIIOM CTEeNeH! BBLIWJIOCH B OCBEIlleHUre IIPOo-
0s1eMBbI PaBEHCTBA MeKIy KOPEHHBIM HaceJeHU-
eM CeBepHOI AMepuKu U mepeceneHiamu. Tak,
TpUOBIBINIME U3-3a OKeaHa, U B MIEPBYIO oUepenb
nypuTaHe, He MOIVIM IIPM3HATH PAaBHBIMHU cebe
TexX WHAEHIEB, C KOTOPBIMY OHY CTOJIKHYJINCH Ha
HOBBIX 3eMJIsAX. EcTecTBeHHO, MPUHAIIEKHOCTD
K rpynmne u30padHHBIX, C HYPUTAHCKON TOUKU
3peHusi, BO3BLIIIANA UJEHOB OOIIMH HAJA BCEMU
OCTAJILHBIMHU JIOABMHU, TeM 0oJiee HAJ S3LIYHU-
KaMM, KAaKOBBIMU ABJISAINCH Aa00PUTeHbI.

C sTux mWO3MIUMII TPOAHATU3UPYEM W3-
BECTHOE B TO BpeMs coumHenue Mapu Ponann-
coH «IloBecTBOBaHUME O IJIEHEHUU U N30aBJI€HUH
muccuc Mospu Poaanpcon» (Narrative of the
Captivity and Restoration of Mrs. Mary Row-
landson ), KoTopoe TPaBOMEPHO MPUYUCIIAETCA
K YMCJY COOCTBEHHO XyA0KE€CTBEHHBIX TPOM3Be-
meHui Tou smoxu. Cpasy ke mocje IMOSBJIEHUA
JaHHasg paboTa IpUBJeKaeT 00JIbIITOe BHUMAHUIE
yuTaroiieir nyoauku. IIpu sTOM MOXKHO BbIfe-
JIUTH TeJbIH PAJ IPUYUH, OJarogaps KOTOPBIM
ee IOBECTBOBAHUE CTAJIO, II0-CYIIIECTBY, OecTceJ-
JIepOM CBOET0 BpeMeHU. Bo-TiepBbIX, BHICKa3aH-
HbI€ B 9TUX JHEBHUKOBBIX 3aIMCAX MBICJU BbI-
pakaiu OOIIUI HACTPOM, IIPUCYINI HKUTEIIM
KoJioHuii. Bo-BTOpBIX, Te 0000ITeHNA, KOTOPhIE
JleJIaeT IO XOAY M3JIOXKEHUS aBTOP, MO3BOJIAIOT
TOBOPHUTH O IIOUTH IIPUTUEBOM ACIIEKTE ee COUM-
HEHUA, XapaKTePU3YIOIeM He TOJbKO JUUHYIO
cyab0y pacCcKasuuIlbl, HO U MCTOPHUIO KOJOHMU3A-
uu B IieJoM. B-TpeTbux, ncrnoseas Mapu, mpen-
CTaBJIeHHASA B BUJE IIYTEBBIX 3aMeTOK, ABJIAETCS
ABHBLIM CBHAETEJIbCTBOM TOoro, KAK nueBHUKO-
Bble 3aMETKM CTAHOBUJINCH XY/I0YKECTBEHHBIM
TPOU3BEeHUEM.

«IToBecTBOBaHME» MOSABJISAETCS IIOCJTE OC-
BOOOKAeHUA Mapu u3 1jeHa, B KOTOPHIM OHAa
momazaeT B pesyJibTaTe HaMaJeHUs WHIeHIeB
Ha ¢opT B Jlaukacrepe. IIpe:xae Bcero aTo Tpa-
rudeckas HCIOBeIb JKEHIIUHBI, KOTOpasd Iepe-
JKMJIa CMepPTh CBoero peberka u mposesa 11 He-
IeJb B ILJIEHY y abopureHos. Bocnpunumas Bce
MIPOUCXOAIIee ¢ Hell uepes IpuU3My XPHUCTUAH-
CKUX HCTUH U TOCTOAHHO mpuberas K Oubeii-
CKUM CpaBHEHUAM, OHA TTopaskeHa TeM, uto ['oc-
OB JAET CTOJIb OOJIBIIYIO BJIACTD SIBLIUHUKAM,
TeM CaMbIM, IPUHUKASA IPEeJCTaABUTEJIe amr-
aunilickoii Hanuu. Beab Posanmcon abcoJIIoTHO
ybesKIeHa B TPEeBOCXO/ICTBE TYPUTAH HAJ BCEMU
npounmu. Oua 3ameuaet: “Another thing that 1
would observe is the strange providence of God,




inturning things about when the Indians was at
the highest, and the English at the lowest” [7, p.
32]. Cama MBICJIb O TOM, UTO IIepeceJeHIbl 1 KO-
peHHOe HaceJeHUe MOTYT ObITh PaBHBI B TJla3ax
T'ocnoga, Kaskercsa eif KOIITYHCTBEHHOI.

Kpome Toro, B aToM «IZHEBHUKE-TIOBEC-
TH» AOCTATOUYHO ITPO3PAYHO BBIPUCOBBLIBAIOTCS
U JIpyTue XyAOo:KeCTBEeHHbIe HmapaMeTphl. ITo,
IIpesKae BCEero, CXOJACTBO C MPUKJIIUYEHUECKON
JIUTEPATyPOH U C JKaHPOM IIyTeIIecTBUA (0 KO-
TOPBIX YK€ TOT[a aMepPUKAHIILI ObIIN OOJIbIITTe
oxoTHUKM). Kpome ToOTrO, CIeqyeT MOAYEPKHYTD
IugaKTuuecKuii mad)oc II0OBeCTBOBAHU A, IIepeHe-
CeHHBIN B ee COUMHEHUEe U3 KaHpa IPOIOBEaN.
ITomumo sTOro, yKakeMm Ha IpeobJajgarolree
JUYHOE, CyObeKTUBHOE HAYAJO MTOBECTBOBAHUS
¥ KPACOUYHbIEe XY0XKEeCTBeHHbIe ONNCAHUA ObITa
u 00bIuaeB MHAEHCKUX miaeMeH: “[ My mistress]
had a kersey coat, and covered with girdles of
wampum from the lions upward. Her arms from
her elbows to her hands were covered with brace-
lets; there were handfuls of necklaces about her
neck, and several sorts of jewels in her ears...her
hair powdered and face painted red, that was
always before black..They [the Indians] kept
hopping up and down one after another, with a
kettle of water in the midst...” [7, p. 29].

Takum o0pasoM, NBYIJIAHOBOCTH TPOU3-
Benmenus (1. PeanbHBIN paccKas O IIyTeIIeCTBUN
IIOHEeBOJIe B INTy0b KoHTHHeHTa 1 2. IlocToaHHBII
KOMMEHTapuii aBTopa II0 MOBOAY IIPOUCXOMIS-
IIIeT0) TIPHUIaeT ee MOBECTBOBAHUIO TPUTUEBHIN
XapakKTep, a IIOTOMY OHO BOCIPUHUMAETCA KaK
WHTEPEecHOe U 3axBaThbIBalolllee uTeHue. Jlerko
MOYKHO MOHSATH, IIOUEMY OHO CTaJio OecTcesiie-
pom B XVII Beke.

WNpess paBeHcTBa B MOJHOIN Mepe HAILIA
CBOe BHIpasKeHUe U B MIPOou3BelleHUAX Pomikepa
Yunbamca, K KOTOPBIM, IIPeAe BCEero, MOXKHO
OTHECTHU er0 PeJIUTHUO3HbIe TPAKTaThI, JHEBHUKO-
BBbI€ 3AIIMCU O KUBHU UHIEHUIEB, a TaKiKe IIHCh-
Mma u ctuxu. Tak, B 1643 r. oH co3maeT KHUTY
«Kurou k a3eiky Amepuku» (A Key into the Lan-
guage of America), B OCHOBe KOTOPOI HAXOAATCA
3anucy YUJIbAMCA O »KU3HU a0OpPUTEHOB, 0as3u-
pyiomiuecsa Ha JUYHBIX BIEUATIEHUSIX aBTOPA.
31ech YUIbSIMC CTABUT 3HAK PABEHCTBA MEMXKIY
HapoJaMu U HalMsaAMUu. BHyTpu HUX, 3aMeUaeT
aBTOP, €CTECTBEHHO, COCYII[ECTBYIOT CaMbIe pas-
JUYHBIE JIIOMW, YaCTh M3 KOTOPBIX HajejieHa B
60JIbIIIel CTeleH! JOOPOIeTeIAMY, UeM IIOPOKAa-
MU, a YacTh — HaobopoT: “The Natives are of two
sorts (as the English are ). Some more Rude and
Clownish, who are not so apt to salute, but upon
Salutation resolute lovingly. Others and the
generall, are sober and grave, and yet chearfull
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in a meane, and as ready to begin a Salutation
as to Resalute, which yet the English generally
begin, out of desire to civilize them” [8, p. 1].

daxTUUeCKU OH 3aABJAET O TOM, UTO He
BUIUT HUKAKUX PA3IUUNN MeXK Iy HHAeHaMu 1
aHranyanamu. Kak cpenu mepBBIX, TaK W CPeAu
BTOPBIX CYIIIECTBYIOT JIIOAU TI'pyOble, HEBOCIIHU-
TaHHbIE, HO B OOJILIITMHCTBE CBOEM OHU CEPhEes-
Hble U MOpPAgoYHbIe. IIpu 5TOM OH, B OTJIHYHE
oT OGOJBIIIMHCTBA COBPEMEHHUKOB, IIPU3HAET
PaBHBIMU HE TOJBKO TeX JII0[ell, KTO NCIIOBEIY-
eT XPUCTHUAHCKYI0 PEJIUTUIO, HO W ABBIYHUKOB-
nHAeHeB. B cBOUX IIPOU3BEAECHUSIX ¥ UIbIMC
TIOBCEMECTHO BBLIKA3HIBAET TOJEPAHTHOCTDH IIO
OTHOIIIEHUIO K abopureHam. Kak nuinyT B mpe-
IUCJIOBUM K ero paboTaM COCTaBUTEIU XPECTO-
matuu The Puritans Ileppu Muanep u Tomac
I:xoHCOH “... he was always on particularly good
terms with the Indians...” [9, p. 215]. Yunbamc
mogYepKUBaeT 6J1aT0OPOACTBO MaHeD MHAEHIeB 1
3aMevaeT, UTO II0 CBOUM YeJIOBEUECKUM KauecT-
BaM OHM He IIPOCTO PABHBI OBIBIIIUM KUTEIAM
Auriun, HO JaKe IPEBOCXONAT MUX. Y UJIbIMC
BecbMa yOexuTeisieH, 3aaBuad: «ColH AHrinu,
He MHU, YTO POJ TBOU CJIaBeH, MHIeell — Gpar
Tebe u pogoM paBeH. Tebe, eMy, BceM JIOAAM Tajl
Tocmionb equHbBIH pasyM, CUIY, KPOBb U ILIOTH»
[10, c. 58].

BriosiHe mpaBoMepHO 3a4aThCsI BOIIPOCOM,
He 3[Iech JU B OIPeeJIEHHON CTeIeHN 3aKJaaabl-
BaJINCh TPAAUIINY OYAYIIETO JeMOKPATHUECKOTO
nadoca, CTOJIb XapaKTepHOTO, HaIpuMep, AJs
mos3um YurMmeHna. Benb, HaswIBad uHaelnna opa-
TOM aHTJIMUYaHWHA U ToJIarTad UX PAaBHBIMU APYT
JIPYTY IO ILJIOTU ¥ KPOBU, 10 BOBMOYKHOCTU MbIC-
JUTHh U AEHCTBOBATH PA3YMHO, YUJIbAMC SPKO
BBIIIMCBIBAET PABEHCTBO OSTUX Hapomos. Tax,
"Hampumep, B «IIuceme kK ropoxy IlpoBugency»
(Letter to the Town of Providence), KoTopoe
OBLIIO HAIIKMCAHO YUJIBAMCOM B gHBape 1655 r.,
OIMCBLIBAETCSH UIEANbHBINA, C TOUKHU 3PEHUS I10-
3Ta-TIPOMOBEAHNKA, TOPOJ, W300Pa’KeHHBLIN B
BHle KopabJis, Ha 60PT KOTOPOTO IMOTHUMAIOTCS
camble pasanuHble Jionu: “There goes many a
ship to sea, with many hundred souls in one ship
...papists and protestants, Jews and Turks...” [9,
p. 225]. Bce onm, 1o y6e:k1eHIUIO aBTOPa, PABHBI
nepen 'ocnomom (“all are equal in Christ”), a
MOTOMY HMKTO HUKOMY He JOJI’K€H HaBA3bIBATH
CBOIO Bepy ujau GopmMy KyJabTa.

Te ke mbpIcau 3Byuar B mosme «IlecHb 0
Tomiope» (Song of the Broad-Axe) YurmeHna, rie
moaT, paccykaasd O OyayIlieM, BBICKAa3bIBaeT
CBOIO MeuTy 00 uzeasibrHOM ropoje: «I'opos Besrn-
KW He TaM, r'le... POCKOIIIHLI BLICOKNE 31aHbs,
MarasuHbI ¢ U3JeJbAMN PA3HBIX CTPAH MUPA, ...




e u3odbuaue geHer, ... A ram, rjae... IaMATHIKA
reposAM — TIOJBUTH U JIeja,... [ 1e HeT HU paboB,
HU paboBJIA/IeJIBbIIEB, ... I'/le BoccTaHeT cpasy Ha-
pOJ, IPOTHUB HATJIOCTY BBIOOPHBIX JuI...» [11].
IdymaeTcsi, BIIOJIHE YMECTHO I'OBOPUTD O IIPAMOLA
accoIuaIuiu, CyIecTBYIONel MeXay BUJeHNEeM
UaeabHOTO 00IIlecTBA YUJIbAMCOM, U TeM, KaK
pricoBaJjics B BOOOpakeHuy Y UTMEHA U1eaIbHbII
ropozi. OcHOBBIBasiCh HA IIPOBEJEHHOM aHAIU3e,
MOXKHO YTBEP:KIaTh, UTO B PaHHEH aMepuKaH-
CKOI CJIOBECHOCTH 3aPOKIAINCH UIEH, TAK APKO
U TJIYOOKO BBIPA’Ke€HHBIE BEJIMKUM aMepUKaH-
CKUM II03TOM BO BTOPOil mosioBuHe XIX Beka,
100 TBOPUYECTBO 9TUX JBYX TOITOB, HPUHALJIE-
JKAIUX OIBYM PasHBIM HCTOPUYECKUM 3II0XaM,
oobequuasger MEUTA OB NIIEAJIBHOM I'OPO-
OE, a Taxk:ke madoc ryMaHn3Ma ¥ IeMOKPaTU3-
Ma, BEICKa3bIBaeMbIii 000MMU aBTOPaMU.

Baraaaber YuabaMmca BCTyHaJanm B cepbes-
HOe IIPOTUBOpeUYre C MHEHWEM OOJbIITMHCTBA
KoJoHUCTOB. C TOUKM 3pEeHUS ero BO33peHuit
Ha Mpo0JeMy paBeHCTBa, OH HAMHOTO OIlepeska
CBOMX COBPEMEHHUKOB, BO BCAKOM cJIy4yae, 60JIb-
muHCTBO 13 HUuX. He 3pa ke IlappuHrTOH Bech-
Ma 00pasHO O0OXapaKTepus30BaJ [AesSTeJIbLHOCTH
MBICJIUTENSA, MOJUEPKHYB, UYTO OOTH PEITUIN
«IoAIIyTUTh Hanx PomkepoMm YuiabaMcoM, IIO-
cJIaB ero Ha 3eMJI0 /IO TOTO, KaK ITPOOUIT ero Jac»
[12, c. 32].

IIpoBoariatias uaen paBeHCTBa, KOJOHUC-
Tl Pox-Aiinenna orBepraau uneio pabersa. 18
mas 1652 r. 3mech ObII U3JaH IEPBLI HA TEPPU-
Topuu CeBepHOIT AMEPUKHM 3aKOH, COTJIACHO KO-
TOpPOMY OOpallieHue JIIAei B pabCTBO OBIJIO IPI-
3HAHO He3aKOHHBEIM: “On May 18, 1652, Rhode
Island passed the first law in North America ...
making slavery illegal” [13]. Takum o6pasom, u
9TOT INAT, CAHKIMOHUPOBAHHBIA ¥ UJIBAMCOM,
MOXKHO paccMaTpUBaATh B KAUeCTBe eIle OTHOTO
JIOKa3aTeJbCTBA HEYKJOHHO ITTPOBOAMMOM UM
MMOJITUTUKHY I'PaKkJAHCKOr0 PABEHCTBA B *KU3Hb.

IIpoTuB pabcTBa 1 3a PaBEHCTBO BCEX KU~
BYIIIUX Ha 3eMJie, BBICTyIaJ Tak:ke CoMI03Jb
Crrooisi. B cBoem m3BecTHOM TpakTtare «IIpo-
naxka I[»xozeda» (The Selling of Joseph) aBTop,
HCIIOIb3ys OMbJielicKMe aJi03uu, TpPeACTaBUI
B HEraTUBHOM CBeTe TeX, KTOo obOparmays adpu-
KaHIeB B pabcTBo. ChIOOJI MOAYEPKUBAJ, UTO
YePHOKOJKIE PABHBI 10 IPOUCXOMKIEHUIO OeIbIM
JI0AsM, 100 Bce OHH 0epyT cBoe Hauajio oT Axa-
Ma ¥ 3acyysKuBaioT yBaykeHus: “These Ethiopi-
ans, asblack as they are, seeing they are the sons
and daughters of the first Adam, the brethren
and sisters of the last Adam, and the offspring
of God; they ought to be treated with a respect
agreeable” [2, p. 92]. IIpoBoasa mapasiaeas Mex-
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Iy MypUTaHAMU U IPEBHUMU H3PaUJIbTIHAMU,
ChI00JIJT OTMEYAaeT, YTO MOCAeIHUM OBIIO KaTe-
TOpPUYECKHU 3aMpeIeHo TOProBaTh Joabmu: “Is-
raelites were strictly forbidden the buying, or
selling one another for slaves” [Tam :xke]. IloaTo-
MY OH CUMTAeT HeOOXOAMMBIM HAJTOMKUTE 3aTIPET
Ha IIoJ00HEbIe TesTHUA U Ha cBoeii poaune. Cienmo-
BaTeJbHO, U 37IeCh MBI Ha0 t0aeM PaHHUM U SAp-
Kuii mpuMep «0mbOIeficKoii acCOIMaTUBHOCTH »,
CTaBINEel BaXKHEHIIINM ITapaMeTPOM KaK HaIl1o-
HAJbHOTO MEHTAJIUTETA, TAK 1 OTPAKAIOIIE ero
auTepatypbl. [locTaTOYHO BCIOMHUTE PACCKA3bI
u pomansl 'epmana MesnBuiiia, KOTOPOro HEBO3-
MOXKHO UMTATh U MIOCTUTATH 03 3HAHUA TEKCTOB
Berxoro u HoBoro 3aBeToB: ero mposa 0yKBaJib-
HO HacCbII[eHHa OnbJIeHCKIMY AJIII03UIMU.

Ananusupys JuTepaTypHble HUCTOUHUKU
KOJIOHMAJIbHOTO IIEPUOJia, CJIENYET TaKyKe OT-
METUTh, UTO aBTOPLI, CO3TaBABIINE TOrJa CBOU
COUMHEHUs, paccMaTPUBaIN MN3yUaeMyIo KaTe-
TOPUIO U B IIJIaHE paBEHCTBA MeXKAY mmogamu. M-
TEepPeCcHO, UYTO CO3JATENAMU «UYUCTO XYIOKECT-
BEHHBIX » IPOUBBEAeHNIT KOJOHUAIbHOM AMepu-
KU, KOTOPbIe MPU3HAIOTCS BLICIITUM JOCTUKEHM-
eM B PasBUTHUU JUTEPATYPbl AMEPUKH HA IIPO-
Tsokerun XVII croneruwsi, BeICTyHawT, KpoMme
Mbspu Poaanacon, gsa mosta — Auua Bpsactpur
u dasapxa Teitnop.

Kuura Aunsr Bpagcrpur «Jlecaras mysa,
TOJBKO UTO sABUBINasgcsa B Amepuke wuiam He-
CKOJILKO CTUXOTBOPEHU’IH. ., HAIIMCAHHBIX 0J1aro-
ponHoit famoii, oburaroIei B Tex Kpasax» (“The
Tenth Muse Lately Sprang Up in America...”),
usnanHasgs B 1650 r. B Jlommone, mpoumsBeJia
CUJIbHOE BIeuaT/eHne Ha uuTaresaeir, u6o sTo
OBLIO TIEPpBOE 3HAKOMCTBO aHTJIMYAH C 3a0KeaH-
CKHUM JUTEPATYPHBIM TBOpuecTBOM. K ToMy xe
ITaHHOE XYAOXKECTBEHHOE ITPOM3BEJIEHUE SABJIS-
JIOCH TBOPEHUEM ITPECTABUTEIbLHUIILI IIPeKpac-
HOTO II0JIa, YTO BCTYNAJO B IPOTUBOPEUME C TOM
POJIBIO0, KOTOpaA OTBOAMJIACH KEHIITUHE B 00IIe-
CTBEe TOTO BpeMeHM. YKJaJ KU3HU OBbLI CTPOTO
ompeneaer. Haxoasch B 3aBUCHMOCTH OT MY2Ka,
OHa MOJI;KHA ObLiIa JIUIH MOAAEP:KUBATH YIOT B
Iome, co3maBad OJUBKUM KOMQOPTHBIE YCJIO-
Bus. PaKTHUUECKN KeHIMHe OblIa yroToBaHAa
TOJIBKO POJIb JAOMOXO3AMKN, XPaHUTEJIbHUIILI
JIOMAIITHETo oyara.

Anna BpaacTpur Obljia BocOUTaHA UMEH-
HO Tak. Cienys MAEOJOTHUU TYPUTAHU3MA, II0-
aTecca ObljIa 'OTOBA CMUPEHHO MPUHATH JIIOObIE
WCIIBITAHUSA, IPEIINCAHHbIE el BCeBLINITHUM U,
€CTeCTBEeHHO, OIpaBaaTh ux. Ee mossusa cymesa
BOOpaTh B ce0A COOBITHMA TOM BIOXU, KOTOPHIE
OBLIM IIePEeOCMBICIIeHBI aBTOPOM BeChMa CIIeI[H-
buyeckuM 06pPa3oM U IPEACTABJIEHBI B BUJIE TT09-




TUYECKUX CTPOK, JAIOIINX BECbMa O0bEKTUBHYIO
KapTUHY IYPUTAHCKOI'O CAMOCO3HAHUS.

B cBoux cruxorBOopeHusax Bpasactpur ro-
BODHUT O TOM, UTO BOJIHyeT ee COBpeMeHHIKOB. B
ee MOATUYECKUX IPOUBBEAEHUAX MOYKHO HANTHU
CTPOKH, IOBECTBYIOIIVIE O HEPABHOM II0JIOKEHU Y
SKEHIIIUHBI U MYKUYUHBI B IYPUTAHCKUX IIOCEJIe-
HUAX. Byayuu oqHUM 13 caMBIX YUTAEMBIX 1103~
TOB CBOEr0 BPeMeHU (BeIb TBOPUECTBO JABapra
Taiisopa cTajso JOCTYIHO MINPOKOMY UUTATEIIO
JUIIb B cepenumHe XX B.), OHA OTMedYaJia, 4YTO
MHOTVEe U3 ee OKDY'KeHUS CUUTAIOT, YTO KeH-
IIUHEe ToL00aeT TOJHLKO XOPOIIIO YIPABIATHECA C
UTOJKOU 1 HUTKO. Ilo MHEHUIO ee COBpeMeHHM-
KOB, "KEHCKUI yM HUKAK He IpeJHA3HAYEH JJId
counHuTeabcTBa. IlosTecca moguepKUBaeT, UTO
3a4YaCTyI0 MY'KUYMHBI OTKa3bIBAIOT IIPEJCTABU-
TeJILHUITAM IIPEeKPACHOTO [10Ja B IPUPOSHOM OC-
TPOYMUM, TAKUM 00pasoM, 3aABJISAA O HEPABEH-
CTBe MY KUUH U JKEHIIINH:

“Who says my hand a needle better fits;

A poet’s pen all scorn I should thus
wrong,

For such despite thay cast on female wits.

If what I do prove well, it won’t advance;

They’ll say it’s stol’n, or else it was by
chance” [2, p. 210].

B o0 ke BpeM#, Kak UCTUHHAA IyPUTAHKA,
cjenysa npaBuUIaM U30PAHHOTO €10 BEPOyUYeHUs,
OHa YTBePsKJaeT B 9TOM CTHXOTBOPEHUU IIPAMO
IIPOTUBOIIOJIOYKHOE: IIPU3BIBAET OCTABUTL IIPU-
BBIYHOE IIOJIOKEHIE JIeJI B 9TOM BoIrpoce 0e3 13-
meneunii. C ogHo# cTopoHbl, AuHa BpagcTpur
BBIpa’KaeT HeyZ0BOJLCTBUE II0 II0BOAY TOT'O, UTO
JKEHCKO€e II09TUYeCKOe TBOPYECTBO He BOCIIPHU-
HUMaeTCs Ha PaBHBIX C MYKCKHUM, a ¢ JPpyroi —
[I0JIaTaeT, UTO JKEHIIUHBI IPEXKe BCETO JOJIMK-
HBI, BBIIIOJIHATH CBOIO OCHOBHYIO (DYHKITHUIO:

“Let Greeks be Greeks, and women what
they are;

Men have precedency and still excel.

It is but vain unjustly to wage war;

Men can do best, and women know it well”
[2, p. 211].

ITogBOoaA MTOT pAaCCMOTPEHUIO JIEUTMOTHBA
pagerncmeo B amMepuKaHCcKo# cioBecHocTu XVII
B., MOYKHO 3aKJIIOUUTD, YTO 9TO MHOTOACIIEKTHOE
fABJeHNEe TPaKTOBAJIOCH IIPEJCTaBUTEJIAMU pas-
JIMYHBIX TYPUTAHCKUX OOIIUH NaJIeKO He OJHO-
3HauHO. IIpu 9TOM B pa3HBIX IIPOU3BEIEHUAX Ha
IIEPBBIH IIJIaH BBIABUTAETCSA TO OJJHA COCTABJIIIO-
asa paéeHcmaea, To gpyraa. PaBable mpasa aia
BCEX OKAa3BbIBAIOTCSA IIPOAEKJIAPUPOBAHHBIMU,
HO OTHIOAB He BOILIOINEHHBIMU B JKU3HB. BOJb-
IIITHCTBO IOCEJIEHIIEB MCKPEHHEe MOJIarajau, YTO
paBHOIIpaBUe HEOOXOAUMO JIUINL A PABHBIX
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UM II0 COIMAaJIbHOMY CTATyCy, BepOHCIIOBena-
HUI0, PACOBOMY ¥ IIOJIOBOMY HpPM3HAKaM. ITO
MBI BUAUM B COUMHEHHUSAX TAKUX aBTOPOB, KAk
Bpaadopa, Yurrpon, Porauncon u ap. Teepgasa
Bepa B TO, 4TO oHU u30paubl ['ocmomoMm AJis mc-
TOJTHEeHU A 0c000# MUCCHUY Ha 3eMJIe, BO3BhITITaIa
UX B COOCTBEHHBIX IJiasax. JI000il uesoBeK, He
BXOAAINUN B 3TOT IIPUBUJIETUPOBAHHBIN KPYT,
He MOT IIPeTeHA0BaTh Ha PABEHCTBO C HUMMU.

IlomeMmuuHOCTE 9TUX UAEl W OIpemeua
XyIOKeCTBeHHOe CBoeo0pa3re MHOTUX ITPOU3Be-
JIleHU!1 YKa3aHHBIX aBTOPOB. Ha mepBbIii mian B
HUX BBIIBUTAETCA METOJ KOHTpacTta. X Tak:ke
xapakrepusyeT 0ubielickas oOpasHOCTH 1, Ha-
KOHeIl, AugakTudeckuil nadoc. OcobeHHO APKO
IPOSABJIEHNE BBIMIEYKA3aHHBIX XaPaKTEePUCTUK
3aMmeTHO B «Mcropuu mocesenuda B Ilaumyre»
u «IloBecTBOBaHUM O TIJIEHEHWU W M30aBJIEHUU
muccuc Mapu Ponanacon».

BesycioBHO, HEOOXOAWMO TOAUYEPKHYTH,
YTO HE BCe IPEeJCTABUTENN NYPUTAHCKUX JUIe-
POB IMoJIaraJiu JaHHOE MOJIOYKEeHME JTeJI TPABUJIb-
HbBIM. IIpOTUB pacoBoil M PeJIMTMO3HOM IAUCK-
pUMUHAIINY aKTWUBHO BBICTYIAJU, HAIpUMep,
Yunbamc, Crioos1 u apyrue. BopoJsncs oHU 1
mpoTuB pabctBa. IlepBble YHOMWHAHUA O PaB-
HBIX BOBMOXKHOCTAX MY KUMH U KEHII[UH MOXKHO
HAWTU B CTUXOTBOPHBIX CTpPOUYKax Bpasactpwur,
XOTsA MOA00HOE PaBEHCTBO OTHOCUJIOCH €10 JIUIITh
K 00JlacTH cO3[aHMA MMO3TUYECKUX IIPOM3BEe-
Huii. OgHAKO, AyMaeTcs, abCOJIIOTHO IpaBoOMe-
PEH TOT BHIBOJI, K KOTOPOMY IpUxX0onAT Muiep
u J[?2KOHCOH (UbU TPYIBI HOCAT IIeYaTh OOTOCJIO-
BUS, KYJBTYPOJIOTUM W JUTEPATYPHON KPUTHU-
KH), TaBasd MOSCHEHUS TAKOMY KOMILJIEKCHOMY
puaoco(pcKOMy TeUueHUIO0, KaK IIyPUTAHU3M, U
YTBEPIKAAA, UTO B €0 OCHOBE JIeJKaJja COIUaIb-
Hada cTpaTuduKanusd, T. e. HepaBeHcTBo: “Thus
Puritanism appears, from the social and eco-
nomic point of view, to have been a philosophy of
social stratification (Beimeneno mamu — K.B.),
placing the command in the hands of the proper-
ly qualified and demanding implicit obedience
from the uneducated...” [9, p. 19].

ITogpiTOXKMBasA JUTEPATYPHYIO IIEHHOCTH
MPOAaHaJM3NPOBAHHBIX IPOM3BeJeHUi, B KO-
TOPBIX IIPEJCTABJIEH JIEUTMOTUB pPABEHCME0,
MBI OTMEUYaeM IeJBIH PAJNl acIeKTOB, KOTOpBIE
OpPeACTaBJIAIOT OOJIBINION WHTEpPeC IJsA JuTepa-
TypOBeAYECKOU HayKU. Bo-IepPBHIX, 3TO KAaHPO-
BbIe OCOOEHHOCTU yKa3aHHBIX COUMHEHUH, OKa-
3aBIlle BIUAHUE Ha (POPCUPOBAHUE ITYTEBBIX
OUEepKOB (BechbMa MONMYJSAPHBIX B aMepuUKaHC-
kot amreparype XVIII-XX BB.). Bo-BTOpBIX,
BCe HCCJeIOBaHHbIE COUMHEHUA aMePUKAHCKOM
caoBecHoctu X VII Beka MOXKHO paccMaTpuBaTh




B KauecTBe APKOU MJLIIOCTPALMU IIPOIlecca 3a-
POKIeHNA HAIIMOHAJIbHBIX Mu(MOB. B-Tperbux,
MIPOBEJEHHBIA AHAJIN3 JAaeT OCHOBAHUA II0JIa-
raTb, 4YTO MMEHHO B PaHHUX KOJIOHHAJIBHBIX
MIPOU3BEAeHNAX BLIPAOATHIBAINCE UEPTHI OyOy-
IMUX CTUJIEBBIX OCOOEHHOCTEH aMepHUKaHCKOUI
JINTEPATYPEHI IMIOCIEeAYIOIINX BEKOB.
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TPAHCOOPMALNA CIOXKETA «OYAPOBAHHbIN NHOK»
B JINTEPATYPHOIN N ®OJIbKJIOPHOU TPAANLIUN’

Annomauyus. B craTbe paccMaTpuUBaeTCs
auteparypHas (IpemMyIIecTBeHHO, aruorpa-
duueckas) m QOJbKJIOPHAA TpaHchopMaIusd
n3BecTHOTO croKera «QuapoBaHHBIA WHOKSY.
Iloxazano nposBiieHre (HOJTBKIOPHOTO BAUAHUA
Ha JureparypHble mamaTHuUKU. Wcciaemyercsa
crenu(pruKa XyI0XKECTBEHHOTO BPeMEeHUN U IIPO-
CTPaHCTBA B JIUTEPATYPHBIX U (POJIBKJIOPHBIX
MIPOMBBEIEHUAX C YKA3aHHBIM CIOJKETOM.

Karouesvie caosa: TpaHchoOpMaAIUSa CIO-
JKeta, ciokeT «OuapoBaHHBIN MHOK», HAPOAHAS
XpUCTHUAHCKAad JieTeHa, aruorpadusd, I09TUKA,
MOTUB.

A. Dzhanumov

PLOT TRANSFORMATIONS OF «EN-
CHANTED MONK» IN LITERARY AND
FOLKLORE TRADITION

Abstract. The article discusses literary
(chiefly hagiographical) and folklore trans-
formations of a well-known type «Enchanted
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monk». The manifestation of the influence of
folklore on literary texts is delineated. The spe-
cific character of aesthetic time and space in
literary and folklore narratives of a type «En-
chanted monk» is analyzed.

Key words: plot transformation, «En-
chanted monk», national christian legend, hag-
iography, poetics, motif.

HauubIil ciosxer [1] BrepBble NIOABUIICS
B IIPONOBEeAM IapUIKCKOTO emnuckKoma Mopuca
ne Crommm (ym. 1190/1196) [2]. HyxoBeHCTBO
B CpenHue Beka, IPOIOBEAYS, MMEJIO OOBIKHO-
BeHUE WJLIIOCTPUPOBATL W IMOATBEPIKIATh pas-
JIMYHBIE TOJIOMKEHUA BEPOYUEHUS CIEIUAJIHHO
COCTABJIEHHLIMHU [IJISI STOTO KPATKUMU Ha3uUIa-
TeJILHBIMU U 3aHUMAaTEJIbHBIMIU PACCKA3aMU A5
Hapoga — «exempla» («Ipumepbl»), KOTOPBIE
IPUIABAJIU IIPOIIOBEY JKUBOCTh U BO30YIK AU
BHUMAaHUeE cayIareei. [[Jia aydriero ysicHeHU S
0COOEHHOCTEel pPasdbupaeMoro Cioykera MIPUBELY
(B BBIZIEP:KKAaX) ero IepeBO, BLIMTOJHEHHBIH,






